
 

【內容】文章以「不好意思」的語詞外在表現形態和內心

情思，二者間呼應、互動所衍伸出的種種樣貌為

論敘核心，選擇日常運用的不同情境、其他語言

的相似情況、語彙運用的動機和效果等面向進行

分析。主要聚焦於「生活軟化」的詮釋角度：拿

鐵般溫潤的人情味、舒適豐沛的底蘊、陶冶性情

的共識，是「不好意思」的深細臺灣味；退一步

的吃虧、回饋而成朋友，化解衝突的可能，是「不

好意思」在各種情境下專屬於臺灣社會的潛台

詞。整體內容言之有物，論述深入淺出，寓情    

於理，予人完整而深刻的感受。 

【組織】文分四段。先以慣用的禮貌用詞來開啟，專屬於

臺灣友善柔軟的社會氛圍。二段分析中文與他國

文化之異，點出不好意思的「一字多義」和「謙

和善意」。三段用反詰的手法，排比的形式，在

問句中一層一層鋪染不好意思在台灣的特殊性

與語詞的精妙幽微之處。處處可聞的「不好意

思」，蘊藏「拋磚引玉」的人情冷暖和應對的分

寸拿捏。末段從潛意識的習慣，提升轉向能「不

受約束」心理表達，體現「不好意思」的真摯自

然，語詞本質的美好意念。文章述說時見抒情之

筆，層層深入，輕鬆自然的轉折，流暢而不費力，

理路清楚，布局處處有巧思。 

【語言】筆調有如詩歌，遣詞造語精緻，或比喻、或排比、

或反詰，使整體文意表達明暢而文采斑斕，句式

隨文意轉折而變化豐富，並善用各種修辭技巧來

凸顯文意與情境。 



 


